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1

– Това е отвличане! Похищение! Деца в беда! – кре-
щеше Лили Юнила срещу вятърa през отворения 
прозорец на колата. Косата ѝ се развяваше бясно, 
а очите ѝ сълзяха.
На седалката до нея братчето ѝ Мико цъкаше 

хаотично по телефона си в паника.
– Ще се обадя за помощ! – викна той. – Какъв е 

номерът за спешни случаи?
Татко им Яко грабна телефона от ръката му, 

преди Мико да е успял да набере какъвто и да било 
номер.
– Лили! Прибери си главата в колата и затвори 

прозореца! Веднага! – кресна мама Алина и стисна 
волана още по-здраво. Откакто децата научиха, 
че ще ги заведат при чичо им Джим, над дома на 
семейство Юнила надвиснаха черни облаци. Хла-
петата не харесваха чичо си, нито пък той тях, 
но нямаше кой друг да ги гледа, докато родите-



лите им бяха в командировка. Все пак бабите и 
дядовците им бяха заминали заедно на ваканция 
в Лансароте.
– Помощ! По... – врещеше Лили, но изведнъж се 

прибра вътре и се закашля. – Глупави комари!
– Ето така става, като си вириш главата през 

прозореца – сряза я татко Яко.
– Това е страшно нечестно!  – изрева Лили, 

като махаше комари от зъбите си.  – Вие да за-
минете на почивка на африканските плажове, а 
нас да оставите на онзи ужасен чичак, дето оби-
ча само и единствено колата и бизнес идеите си.
– Преспокойно можем да дойдем с вас – пробва 

се и Мико. – През цялото време ще мълчим като 
мишки.
Алина въздъхна дълбоко.



– Не е почивка на плажа, а командировка. Няма 
как да вземем с нас и деца. А онзи ужасен чичак ви 
е роднина и дълбоко в себе си е съвсем приятен 
човек – обясни тя, макар да знаеше, че думите на 
децата не бяха съвсем неоснователни.
Братът на Яко, Джим, не беше от най-сговор-

чивите.
– Та вие бихте могли да си прекарате просто 

чудесно у Йосаф... у чичо ви Джим  – пробва се 
ведро татко Яко. Той все забравяше, че брат му 
Йосафат бе сменил името си на Джим.
Лили се изсмя сухо. О, чудесно! Родителите ѝ 

явно забравяха що за човек беше всъщност чичо 
Джим. Последния път, когато с Мико му бяха на 
гости, се беше наложило да седят върху хавлиени 
кърпи по време на цялото посещение.
– Децата цапат – бе заявил Джим.
А когато най-накрая бяха дръзнали да се по-

мръднат, той не ги изпускаше от очи, следеше 
ги зорко и неотлъчно.
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– Просто не е свикнал с деца, затова е малко 
напрегнат – обясни им Алина.
– Да, сигурно! Нали за нищо на света не про-

пуска да спомене, че той самият никога не е бил 
дете – измърмори Лили.
„Родителите са жестоки“ – мина ѝ през ума. Те 

вечно мислеха само за собственото си благо. Как 
изобщо бе възможно някой да заведе родните си 
деца при човек като Джим!
– О, беше си дете, нали аз го помня. Даже вед-

нъж през зимата облиза стълба на една лампа и 
езикът му залепна за него – засмя се Яко. – Скоро 
ще пристигнем. Хайде сега, вземете да се поза-
смеете, нещата все ще се подредят – утеши ги 
таткото, но физиономиите на децата – понача-
ло ведри – си останаха сериозни. Те нямаха повод 
да се усмихват.

Червеното комби спря на алеята на модерна 
бяла къща, където лъщеше красив, чисто нов 
джип.
– Брат ми пак си е сменил колата – засмя се Яко 

и в същия миг забеляза как на прозореца на днев-
ната се мерна глава.
– Е, хайде, беж да ви няма! – подвикна Алина.
Децата се изнизаха от колата с нежелание.
– Отидете да звъннете на звънеца  – кресна 

Яко на децата и те се затътриха към входната 
врата.
Джим не отвори.



9

– Не си е вкъщи! – зарад-
ва се Лили. – Няма ли всички да 
заминем за Африка?
– Почакай малко  – отвърна 

татко ѝ и закрачи към врата-
та с маршова стъпка.  – Джим, 
видях те! Ела да отвориш! – из-
крещя му през нея.
Миг по-късно вратата все пак 

се открехна бавно. През про-
луката надзърна лукав на вид 
мъж с гелосана коса, зализана 
на една страна.
– Няма нужда да викаш – из-

сумтя Джим.
– Ето го и него! Единствени-

ят ми брат!  – възкликна Яко и 
прегърна мечешката киселия 
Джим.
– Пусни ме!  – запротести-

ра той и накрая Яко отпусна 
хватката си.
Джим оправи прическата си 

и в същия миг забеляза деца-
та, които стърчаха на двора. 
„Ето ги и тях – мина му през 
ума,  – противните хлапета 
на брат ми.“ Той недоумява-
ше как така някой би искал 
да си съсипе живота, като се 
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сдобие с подобни чудовища. А на всичкото отго-
ре трябваше и да ги натриса на роднините!
„Все още си изглеждат точно толкова отвра-

тителни, колкото и предишния път“ – помисли 
си Джим и ги измери с поглед.
Лили беше по-голямата и обичаше да чете. 

Явно и този път бе помъкнала със себе си ог-
ромна чанта с книги.
„Партакешите на децата в дома ми, супер“ – 

помисли си Джим гневно.
Мико пък беше слабичко момченце, което ко-

лекционираше пощенски картички. И двамата 
имаха големи очи и гъста, неподатлива на ресане 
коса. Тази на Лили беше събрана на конска опашка.
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– Е, къде да занесем багажа на децата? – засуе-
ти се Яко, помъкнал четири големи чанти.
– В бараката на двора има място  – отвърна 

Джим.
Алина и Яко се засмяха, надявайки се, че той се 

шегува, но изражението му не трепна.
– Не, Джим, не в бараката – възрази Яко.
Брат му изсумтя и посочи навътре в къщата.
– Е, и в гостната има място. Но няма да до-

косват нищо, нещата ще си останат по чанти-
те, а леглото винаги ще бъде оправено! – изкрещя 
Джим подир Яко, докато той отнасяше багажа 
на децата към стаята.
В гостната имаше голямо легло и бял скрин, а 

подът бе покрит със светъл пухкав килим.
– Ако видя и едно петънце, ще изхвърчите от-

тук – изсъска Джим на децата.

Не след дълго възрастните вече се наслажда-
ваха на кафето си отвън, разположени на новите 
градински мебели от полиратан. С периферното 
си зрение Джим ужасено следеше как децата седя-
ха с вдигнати крака върху чистите му градински 
столове.
„Тези работи ще приключат още с тръгването 

на Яко и Алина – помисли си той. – Децата цапат 
мебелите.“
Тогава съседката му, възрастна жена на име 

Вилма Хахова, ги поздрави иззад плета от глог.
– Хубав ден – поде тя. – Напомня ми за лято-
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то на 1937-а, когато беше горещо точно колкото 
и сега. Бях си купила нова лятна шапка и червен 
бански в тон с нея.
– О, да, чудничко ни е лятото! – викна ѝ в от-

говор Яко.
– Това е кукумявката от съседната къща, Вил-

ма Хахова. Вре си носа навсякъде – изръмжа Джим 
без дори да удостои с поглед съседката си.
Лили беше извадила книгата си, а Мико подреди 

на масата пощенските си картички. Вече беше 
натрупал цяла купчинка от тях. Винаги ги раз-
насяше със себе си, защото обичаше да разглежда 
колко различни места има по света.
– Веднага да ги прибираш! Картичките ще ми 

надраскат масата! – изрева Джим и уплашеният 
Мико припряно ги напъха обратно в раницата си.
– Е, надали пък чак ще я надраскат – понечи да 

възрази Яко, но Джим не отстъпи.
– Децата си носят всичко необходимо. Гледай 

да не будуват до късно. Те са свикнали да си пра-
вят компания, та в това отношение няма да 
имаш проблеми – обясни му Яко.
– И така ще е най-добре. Нямам никакво наме-

рение да ги бавя! – сопна му се Джим и продължи 
да сърба шумно кафето си.

Следобедът премина във вечер и стана време 
Алина и Яко да потеглят. Децата им помахаха 
унило от вратата, когато колата зави към ули-
цата.



13

– Хайде, хлапета, веднага си лягайте да спи-
те! – изкомандва ги Джим.
Лили и Мико се затътриха към гостната. Чичо 

им затвори вратата и децата го чуха да врътва 
ключа в ключалката.
– За да не се шляете из къщата през нощта! – 

извика им той през вратата.
– Все едно сме в затвора – стъписа се Лили.
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